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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

LJ THE SUGYA

In this daf; we continue our sweet and vital learning of the simanim of kosher and non-kosher birds, looking closely at the
specific species named by the Torah. We will learn how to identify various birds mentioned in the pesukim, such as the
dukhifat, the shalakh, and the tinshemet, using the beautiful and precise traditions handed down by our Chazal. The Gemara
will also bring out wonderful, warmlessons of emunah and hashgacha pratis, showing how Hashem's mercy and judgment

extend to every single creature, fromthe fish in the deep blue sea to the tiniest ant on the ground.

We will also delve into the halachic definitions of the racham, the chasidah, and the different types of crows. The Gemara
guides us through the thirteen middos of Torah exposition to clarify how the same name, like tinshemet, can refer to both a
bird and a creeping creature depending on its context. Along the way, we will learn inspiring traditions about the signs of rain
and the coming of Moshiach, showing how the physical world and the spiritual world are beautifully bound together.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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STATEMENT
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But the bird called the daughter of the wine pourer, which is smaller than the wine pourer, is permitted to be eaten, and your
mne monic to remember this is the Rabbinic idiom: "The power of the sonis greater than the power of the father”, meaning

the larger father bird is forbidden, while the smaller son bird is permitted.
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Rav Yehuda says: Regarding the bird called shekitena, those that have long shanks and are red are permitted, and your

mne mo nic to remember this is the murze ma bird, which is similar in appearance and known to be kosher.
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Those thatare short and red are forbidden, and your mnemonic for this is the halacha that "a dwarf priest is unfit" for

Temple service.
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Those that have long shanks and are green, meaning yellow, are forbidden, and your mnemonic for this is the Mishnah's

ruling that "green innards render an animal unfit” as a tereifa.




STATEMENT
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Rav Yehuda says: As for the non-kosher bird called shalakh, this is the bird that scoops fish out of the sea.

STATEMENT
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The dukhifat is the bird whose comb appears bent and doubled over because of its thickness.
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This is also taught in a Braisa: The dukhifat is the bird whose comb is bent, and this is the bird that brought the shamir

wormto the Beis HaMikdash to split the stones.

STATEMENT
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Rabbi Yochanan, when he would see a shalakh diving for fish, would say the verse: "Your judgments are like the great

deep”, because Hashem brings judgment even upon the fish in the sea.

STATEMENT
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When he would see an ant, he would say the first part of the verse: "Your righteousness is like the mighty mountains”,

because Hashem provides sustenance for even the tiniest creatures.

STATEMENT
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Ameimar says: The birds called laknei and batnei are permitted.

STATEMENT
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As for the sakna'ei and batna'ei birds, in a place where they accustomed to eat them, one may eat them; in a place where

they accustomed not to eat them, one may not eat them
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The Gemara asks: Is that to say that the matter depends on custom? If they are kosher, they should be permitted everywhere,

and if they are non-kosher, they should be forbidden everywhere!
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The Gemara answers: Yes, and it is not difficult: This place where they are forbidden is in a place where the peres and

ozniyah are common, and since these kosher birds resemble them, we forbid themlest people confuse them; whereas that place




where they are permitted is in a place where the peres and ozniyah are not common, so there is no concern.

STATEMENT
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Abaye says: The birds called ku'ei and kaku'ei are forbidden, but the kakvata is permitted.
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However, in the West, Eretz Yisrael, they flog a person on its account for eating it, and they call it tachveta, holding that it is

a non-kosher bird.
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The Rabbis taught in a Braisa: The tinshemet listed among the non-kosher birds is the ba'us among the birds, which is the

owl.
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Do yousay it is the ba'us among the birds, or is it only the ba'us among the creeping animals, since the name tinshemet is

written in both places?
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You must say: Go out and learn from the thirteen principles by which the Torah is expounded, one of which is: A matter

derived fromits context.
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With what is the passage speaking? It is speaking about birds; so too here, this tinshemet refers to birds.
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Itis also taught in a Braisa regarding creeping animals in this manner: The tinshemet listed there is the ba'us among the

creeping animals.
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Do you say itis the ba'us among the creeping animals, or is it only the ba'us among the birds?

ANSWER
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You must say: Go out and learn from the thirteen principles by which the Torah is expounded, a matter derived from
its context — with what is the passage speaking? It is speaking about cree ping animals; so too here, this tinshemet refers

to creeping animals.

STATEMENT
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Abaye says: The ba'us among the birds is the bird called kifof, and the ba'us among the creeping animals is the mole,

called kurpedai.

STATEMENT
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Rav Yehuda says: The non-kosher bird called ka'as — this is the kuk bird; the racham — this is the sherakrak bird.

STATEMENT
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Rabbi Yochanan says: Why is its name called racham? Because when the racham comes to Eretz Yisrael, mercy comes to

the world, as its arrival is a sign of the rainy season.

STATEMENT
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Rav Beivai bar Abaye said: And this thatitis a sign of rain is only when it sits on some thing and makes a sound like
"sherakrak”.

STATEMENT
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And we have a tradition that if it sits on the ground and hisses, the Messiah is coming, as it is stated: "I will hiss for

them and gather them".
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Rav Adda bar Shimi said to Mar bar Rav Idai: But wasn't there a certain rachamthat sat ona plowed field and hissed,

and a stone came and split its brain, yet the Messiah did not come!
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He said to him: That bird was a liar, and it was punished for prophesying falsely.

BRAISA
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The Rabbis taught in a Braisa: "The crow” — this is the common crow; "every crow” — this serves to include the valley

crow; "after its kind" — this serves to include the crow that comes at the heads of pigeons.
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The Master said in the Braisa: "The crow” — this is the crow. Is that to say that it stands before us and we know exactly

which one it is?
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Rather, say: "The crow” — this is the black crow, and so it says in the verse: "His locks are curled, and black as a crow".
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The valley crow is the white crow, and so it says regarding leprosy: "And its appearance is deeper than the skin", which
the Sages explained is like the appearance of sunlight which seems deeper than the shade, showing that "deep” is associated

with white light.
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And regarding the crow that comes at the heads of pigeons, Rav Pappa said: Do not say that it comes at the head of

pigeons to dwell with them, but rather that its head resembles that of a pigeon.
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The Rabbis taught in a Braisa: "The hawk" — this is the hawk; "after its kind"” — this serves to include the bar chireya.
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The Gemara asks: What is the bar chireya? Abaye said: It is the shurineka.
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Rav Yehuda says: "The chasidah” — this is the white vulture. Why is its name called chasidah? Because it performs acts

of kindness with its fellows by sharing its food.
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"The anafah” — this is the angry vulture. Why is its name called anafah? Because it quarrels with its fellows.

STATEMENT
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Rav Chanan bar Rav Chisda said that Rav Chisda said that Rav Chanan the son of Rava said that Ravsaid: There are

twenty-four non-kosher birds in the Torah.
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Rav Chanan bar Rav Chisda said to Rav Chisda: Where are these twenty-four written? If you count those in Vayikra, they

are twenty; if you count those in Mishneh Torah (Devarim), they are twenty-one!

EXPLANATION
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And if you say that we should take the da'ah which is written in Vayikra and not written in Mishneh Torah, and add it to

them, they are still only twenty-two!
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He said to him: This is what your mother's father said in the name of Rav: The four exclusionary words "after its kind",
"after its kind", "after its kind", "after its kind" written in the verses — behold, there are four additional categories here,

bringing the total to twenty-four.
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The Gemara asks: If so, they are twenty-six, since we added four to the twenty-two!
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Abaye said: The da'ah and the ra'ah are one and the same bird, for if it should enter your mind that they are two different
birds...
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Now, since the book of Deuteronony, the repetition of the Torah, comes to add to the list of Leviticus, what is different
here in Leviticus that it is written "da'ah” and what is different here in Deuteronony that it is written "ra'ah” and "da'ah”

is not written?
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Rather, learn from this that the species of ra'ah and da'ah are one and the same.
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The Gemara asks: But still, are there not twenty-five non-kosher birds listed in total, if we count all the unique names?
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Abaye said: Just as the ra'ah and da'ah are one species, so too, the ayyah and dayyah are one species.
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Forif it enters your mind to say that they are two different species, now, since the repetition of the Torah comes to add,
what is different here in Leviticus that it is written "after its kinds" regarding the ayyah, and what is different there in

Deuteronony that it is written "after its kinds" regarding the dayyah instead?
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Rather, learn from this that ayyah and dayyah are one and the same species.
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The Gemara asks: And since ayyah and dayyah are one species, why did the Torah need to write both ayyah and dayyah in

Deuteronony?
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The Gemara answers: Itis as it is taught in a braisa, Rabbi Yehuda HaNasi says: I would read "ayyah" and know it is
forbidden; why is "dayyah” stated?
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Inorder that youshould not give an opening of the mouth to a litigant to argue, so that it should not be that you call

it "ayyah" and he calls it "dayyah” and permits it, or you call it "dayyah" and he calls it "ayyah" and eats t.

STATEMENT
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Therefore, the Torah wrote in the repetition of the Torah: "And the ra'ah, and the ayyah, and the dayyah after its
kinds."
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The Gemara raises an objection froma braisa: Why were the lists of non-kosher animals and birds repeated in Deuteronomny?
Regarding animals, because of the shesuah which is added there; and regarding birds, because of the ra'ah which is

added there.
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Is it not to be understood that just as regarding animals there, the repetition is to add a new species, so too regarding birds,

the repetition is also to add a new species?
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The Gemara answers: No, there regarding animals, it is to add, but here regarding birds, it is only to explain and clarify the

names.

STATEMENT
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And this explanation disagrees with the view of Rabbi Abbahu, as Rabbi Abbahu said: The ra'ah is the ayyah. And why is

its name called "ra'ah"? Because it sees exceptionally well.
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And so it says in the verse: "A path that no bird of prey knows, nor has the eye of the ayyahseen it."
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A Sage taught: It stands in Babylonia and sees a carcass in Eretz Yisrael.
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The Gemara analyzes: Since the ra'ah is the ayyah, it follows by implication that the da'ah is not the ra'ah.

QUESTION
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Now, since the repetition of the Torah comes to add, what is different here in Leviticus that it is written "da’ah”, and

what is different there in Deuteronony that "da'ah” is not written?
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Rather, is it not correct to learn from this that da'ah, ra'ah, and ayyah are all one and the same species?
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And since the ra'ah is the ayyah, it follows by implication that the dayyah is not the ayyah.
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But if so, what is different there in Leviticus that it is written "after its kinds" regarding the ayyah, and what is different

here in Deuteronony that it is not written "after its kinds" regarding the ayyah, but rather regarding the dayyah?
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Rather, learn from this that da'ah, ra'ah, dayyah, and ayyah are all one and the same species.
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It is taught in a braisa, Isi ben Yehuda says: There are one hundred non-kosher birds in the East, and all of them are

species of ayyah.
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Avimi the son of Rabbi Abbahu taught: There are seven hundred species of non-kosher fish, and eight hundred

species of non-kosher grasshoppers, and for birds there is no number.
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The Gemara objects: But are there not only twenty-four non-kosher birds?
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Rather, correct the statement to read: And for kosher birds there is no number.
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It is taught in a braisa, Rabbi Yehuda HaNasi says: It is revealed and known before the One Who spoke and the world
came into being that non-kosher animals are more numerous than the kosher ones; therefore, the verse enumerated

the kosher animals.
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And it is revealed and known before the One Who spoke and the world came into being that kosher birds are more

numerous than the non-kosher ones; therefore, the verse enumerated the non-kosher birds.
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The Gemara asks: What is this teaching us?
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The Gemara answers: It is like that which Rav Huna said in the name of Rav, and some say Rav Huna said in the name of

Rav in the name of Rabbi Meir: A personshould always teach his student in a concise way.

STATEMENT
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Rabbi Yitzchak said: A kosher bird is eaten by force of a tradition that it is kosher,

STATEMENT
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and a hunter is believed to say: "This bird is kosher, for my teacher passed down to me thatitis so."
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Rabbi Yochanan said: And this is only when the teacher is expert in them and in their names.
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Rabbi Zeira raised a dilemma: Does "his teacher" mean his teacher who is a Sage, or his teacher who is a hunter?

PROOTI




AP NINYN 172 °R3W NI a0 227 MNT YR N

Come and hear a proof, for Rabbi Yochanan said: And this is only when he is expert in them and in their names.
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Granted, if you say it refers to his teacher who is a hunter, it is well, as a hunter knows both the birds and their names.
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But if you say it refers to his teacher who is a Sage, granted, their names he has learned, but does he recognize the birds

themselves in the wild?
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Rather, is it not correct to learn from this that it refers to his teacher who is a hunter?
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The Gemara concludes: Learn from this that indeed it is so.
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Our Rabbis taught: We may buy eggs from non-Jews anywhere, and we do not worry neither on account of nevelos

nor on account of treifos.
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The Gemara asks: But perhaps they are of a non-kosher bird?
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The father of Shmuel said: This is where the non-Jew says, "These are of such-and-such a bird, which is kosher."
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The Gemara asks: But let him just say, "These are of a kosher bird"?
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The Gemara answers: If so, he has roomto slip out of his lie by claiming he meant a different bird; but when he names a specific
bird, he is afraid to lie.
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The Gemara asks: But let us check them by the signs of eggs!
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As it is taught in a braisa: Like the signs of eggs, so are the signs of fish.
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The Gemara objects: Does it enter your mind to say "the signs of fish" are like eggs? "Fins and scales"” the Merciful One

said in the Torah!
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Rather, say and correct the text: so are the signs of fish roe.

SUMMARY

The daf begins by distinguishing between permitted and forbidden birds based on their size, leg length, and color, using
memorable mnemonics from Chazal. We identify the dukhifat as the bird that brought the shamir worm to the Beis
HaMikdash, and we learn how Rabbi Yochanan would see the hand of Hashemin the actions of the shalakh and the ant.
The Gemara then discusses how local customs regarding certain birds depend on whether the non-kosher peres and ozniyah
are common in that area. Finally, we learn how to apply the principle of 'davar halamed me'inyano’ (a matter derived fromits
context) to identify the tinshemet, and we analyze the various species of crows, hawks, and the kind-hearted chasidah, which

is named for the chesed it does by sharing food with its companions.
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In our sugya, we learn about the remarkable bird called the racham, whose very name means mercy. Rabbi Yochanan teaches
that when this bird appears, it signals that Hashemis bringing rain and mercy to the world. Yet, the Gemara notes a
fascinating condition: this bird only brings the blessing of rain when it sits elevated on an object and chirps. If it sits on the

ground and hisses, it is trying to signal the ultimate redemption, but if it does so falsely, it meets a sudden end.

This teaches us a profound lesson about our own avodah. Every single one of us has a "racham” inside, a spark of mercy, a
desire to do chesed and bring goodness into the world. But to truly bring down Hashem's blessing, our actions must be
grounded in truth and aligned with our actual spiritual standing. When we try to act froma place of false pretense,
pretending to be on a level of lofty righteousness that we have not actually earned, it backfires. True holiness is built step-by-

step, with honesty.

Today, when you look for opportunities to show mercy and do chesed, do it with absolute simplicity and truth. Do not look
for honor or try to appear more righteous than you are. Just do a quiet, genuine act of kindness for another Yid, purely for

the sake of Heaven.
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